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 :ملخصال

لا وهو صناعة المصطلح
 
 تتناول هذه الدراسة مجالا من مجالات اللسانيات التطبيقية  ا

سيسه من طرف الهيئات اللغوية المختصة. 
 
جل تا

 
 والذي يتطلب جهودا جبارة من ا

نه يمثل الواسطة التي بها يتحقق 
 
ساسا للعلوم ومفتاحا للمعرفة  لا

 
ويعد المصطلح  ا

شهد المفهوم ويتضح ،وقد تم التركيز في هذه الدراسة على المصطلح اللساني المترجم  الذي ي
كان ذلك في 

 
مشاكل ترجمته وصياغته بسب تعدد المناهل والمرجعيات اللسانية سواء ا

سالدرس اللغوي القديم 
 
و الفكر اللساني الحديث ،وفي هذا السياق فإننا نحاول بيان تا

 
يس ا

المصطلح اللساني المترجم  من خلال ك تاب الدك تور يوسف مقران الذي تناول قضايا عديدة 
في مجال المصطلح اللساني من حيث ماهيته ومسارات تطوره والمشاكل التي تعتوره في 

 .مجال الصياغة والترجمة والتصنيف 
سيس؛ المعرفة؛ لمصطلحا؛ الترجمة مات المفاتيح:الکل

 
.تا  

Abstract:. this study deals with a field of applied linguistics, which is 
terminology, which requires tremendous efforts in order to establish it by the 
competent linguistic bodies. 
The term is considered a basis for science and a key to knowledge because it 
represents the medium by which the concept is realized and becomes clear. 
The focus of this study has been on the translated linguistic term that 
witnesses the problems of its translation and formulation due to the 
multiplicity of manuscripts and linguistic references, whether in the old 
linguistic lesson or modern linguistic thought, and in this context We are 
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trying to explain the establishment of the translated linguistic term through 
the book of Dr. Youssef Miqran, which dealt with many issues in the field of 
the linguistic term in terms of what it is, its development paths, and the 
problems it faces in the field of formulation, translation and classification. 

 
Key words:term; translation; linguistic; context. 

  
 مقدّمة:-1

داة للبحث ومفتاحا للعلوم فلا يقوم العلم إلا إذا ضبط المصطلح واتضح
 
 يعتبر المصطلح ا

ه المفهوم والمصطلح هو التسمية الدالة على مفهوم معين في لغة الاختصاص والتعبير عن هذ
إنشاء قصد  المستعملة وذلكالمفاهيم يستلزم طرائق ووسائل نابعة من خصائص اللغة 

 خاص في الحقول المعرفية المختلفة.صطلحمفهوم بمكل  وتخصيص
 في الدراسات اللغوية العربية عدة مرادفات للدلالة على دراسة المصطلحات وتستخدم

التعريف بالمصطلح  لابد منلذلك  المصطلحية، علمالمصطلح، المصطلحاتية وغيرهامثل 
 بذاته.المصطلح كعلم قائم  كمفهوم وبعلم

 
 ،المفهوم والماهية:المصطلحات المفتاحية.2
ن المصطلح يعرف : المصطلح -1-2 ساس التفريق بينا 

 
علم المصطلح هوبين على ا

نه 
 
ول يعرف با

 
و»فإن الا

 
و الرمز اللغوي الذي يستخدم للدلالة على مفهوم علمي ا

 
  اللفظ ا

 
و فني ا

ي موضوع ذو طبيعة خاصة 
 
 1«ا

نه
 
يضا با

 
لف من الشكل الخارجي والتصور الذي هو معنى  من »ويعرف ا

 
رمز لغوي يتا

خرى  داخل نظام التصورات ،فلكل من المصطلحات   المعاني 
 
متميز  عن المعاني الا

ن قصره على تصور ما هو إلا عملية مقررة سلفا ولهذا ف
 
هو والتصورات وجود قائم بذاته إذ ا

 2«ينتمي إليه يعتمد  بشكل مياشر على نظام التصورات  الذي 
صطلح هما الشكل الخارجي والتصور، فهذا التعريف يركز على عنصرين هامين في الم

و البنية الخارجية تعني تركيبته 
 
الصوتية حيث وحداته  اللغوية منفالشكل الخارجي ا

ماالتي  والصرفية
 
و مفهومه وتستخدم في  تشكله، ا

 
التصور فهو الذي يشكل معنى المصطلح ا

يختص بدراسة المصطلح مثل  للدلالة علىالعلم الذيالدراسات اللسانية عدة مترادفات 
 وغيرها.الاصطلاح  المصطلحية، علمالمصطلح، علم
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ول 
 
ن الدراسات الغربية تفرق بين فرعين  من هذه الدراسة  الا

 
  terminologieغير ا
ول هو العلم الذي يبحث في العلاقة  بين  terminographieثاني وال

 
ن الا

 
ساس ا

 
على ا

المفاهيم العلمية  والمصطلحات اللغوية  والثاني هو العمل الذي ينصب على توثيق 
المصطلحات وتوثيق مصادرها  والمعلومات المتعلقة  بها ونشرها في شكل معاجم  

و ورقية "
 
 3مختصة  الك ترونية ا

وهذا التقسيم يشمل نوعين من المصطلحية وهو علم المصطلح  وصناعة المصطلح 
ما صناعة المصطلح فهو تطبيقي محض يعنى 

 
،فعلم المصطلح  هتم بكل ما هو نظري،ا

 .بالجانب العملي 
ردنا 

 
ن نعطي تعريفا  لعلم المصطلح  باعتباره مجالا من اللسانيات التطبوإذا ما ا

 
يقية ا

ولاهما تعريف العلم وتعريف المصطلح  ثم الجمع بينهما فإننا نقسم ذلك إ
 
 .لى قسمين ا

 مفهوم العلم :
ثر بالشيء 

 
صل صحيح واحد يدل على ا

 
العلم لغة نقيض الجهل ،والعين واللام والميم  ا

تتميز به عن غيره  ومن ذلك العلامة  وهي معروفة  يقال علمت على الشيء علامة  
 4«والعلم نقيض الجهل 

ن العلم مقابل للجهل  ويبين حقيقة الشيء والحكم 
 
يتبين لنا من خلال هذا التعريف ا

نه 
 
ما من الناحية الاصطلاحية  فيعرف با

 
هو الاعتقاد الجازم المطابق للواقع و»عليه .ا

حصول صورة الشيء في العقل وهو إدراك على ما به وهو زوال الخفاء من المعلوم وهو 
فة راسخة يدرك بها الكليات  والجزئيات  وهو وصول النفس صمستغني عن التوثيق وهو 

 5«إلى معنى الشيء
ن علم المصطلح 

 
من خلال الربط بين مفهوم العلم ومفهوم المصطلح نستطيع القول ا

ق هو العلم الذي يعنى بالمفاهيم  العلمية الواضحة المحددة ويكون ذلك بناء على اتفا
ي فكل نشاط إنسان»عن معنى من المعاني العلمية  العلماء على اتخاذ مصطلح ما للتعبير

وكل حقل من حقول المعرفة البشرية يتوفر على مجموعة  كبيرة من المفاهيم  التي 
 ترتبط فيما بينها على هيئة منظومة متكاملة في كل حقل  من حقول المعرفة وتكون هذه

لف ن
 
خرى ويتا

 
ظام المفاهيم في المنظومة على علاقات متداخلة بمنظومات الحقول الا

 6«الخاصة بكل حقل من حقول المعرفة الوجود من مجموع المنظومات المفهومية 
 قواعد المصطلح العلمي:

ن لكل علم مصطلحات خاصة به وهذه المصطلحات تضبطها قواعد 
 
شرنا ا

 
ن ا

 
سبق وا

همية في تحصيل 
 
وقوانين حتى تؤدي غرضها المعرفي والحضاري وذلك لما لها من الا
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العلوم وتحديد قصد الباحث،وقبل ذكر هذه القواعد يجدر بنا الإشارة إلى خصائص اللغة 
العلمية  لما لها من الارتباط  بهذه القواعد ،واللغة العلمية هي اللغة الخاصة  التي تمثل 

نها تعتمد 
 
غراض خاصة في »جزء من اللغة العامة غير ا

 
على التقنين والترميز وتستعمل لا

حيانا في اللغة العامة سياقات حقيق
 
 7«ية وليست خيالية كما هو الحال ا

شياء  »فاللغة العلمية هي 
 
لتعيين ماهيتها على مستوى خاص بالتعبير عن وصف الا

شياء كل ما يدخل في نطاق الجوانب الإنسانية من مخلوقات ويراد
 
ن يراد بالا

 
 اعتبار ا

و الترك
 
و التحليل ا

 
خذ شكل التصوير ا

 
 8«يب العلمي بالوصف كل جهد يا

قرب إل
 
شياء والذوات الخارجية ،فإذا كانت اللغة العامة ا

 
ى وهي تعبير  عن مفاهيم الا

قرب إلى الموضوع 
 
 9«الذات فإن اللغة الخاصة ا

لى إكما تمتاز اللغة العلمية بالبساطة  والوضوح ،فالباحث العلمي يحاول إبلاغ رسالته 
و المحسنات البديعية  والبلاغيةالمتلقي بطريقة بسيطة واضحة خالية من التع

 
 قيدات ا

وي
 
و تعدد التعبيرات و التا

 
و اللبس ا

 
 10لات "لئلا تؤدي تلك الصور  البلاغية  إلى الغموض ا

و التقنية يعني إزالة  كل الملامح والصفات التي لها علا
 
قة والتعبير باللغة العلمية ا

 11«الذي هو بصدد الكلام عنه بالمخاطب الذي يزول ويحل محله الشيء
هم القواعد التي اتفقت ال

 
 مجامعتبعا لهذه الخصائص التي تتميز بها اللغة العلمية  فإن ا

 اللغوية على وضعها للمصطلح هي :
 
 
و مشاركة بين مدلول المصطلح اللغوي ومدلوله الاصطلاحي ولا -ا

 
ضرورة وجود مشابهة ا

ن يستوعب كل معناه ال
 
 12علمي"يشترط في المصطلح ا

خر اصطلاحي ولا يمكن الفصل بينهما وهذه القاعدة 
 
فالمصطلح  العلمي له بعد لغوي وا

بو البقاء الك فوي للاصطلاح بقوله 
 
ي من المعنى اللغو ءإخراج الشي»:تشير إلى تعريف ا

خر لبيان المراد
 
 13«إلى معنى ا

ي المضمون الواحد في -2
 
الحقل وضع المصطلح الواحد للمفهوم العلمي الواحد ا

 14الواحد"
 وهذه القاعدة تعترضها عدة مشاكل منها :

و القائمين على وضع المصطلحات -
 
اختلاف المسميات بين هيئات المجامع اللغوية ا

طلقت عليه عدة مسميات كالحاسب الالك تروني، العقل 
 
فجهاز الحاسوب مثلا ا

 الالك تروني،النظامة ،الكومبيوتر وغيرها 
صطلح الواحد في الحقل الواحد وتفضيل اللفظ المختص للمتجنب تعدد الدلالات -3

نه ذو »:على اللفظ المشترك وفي هذا يقول عبد الصبور شاهين 
 
ومن خواص المصطلح ا
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صلي  إلى 
 
معنى محدد لا يدخل فيه الخيال إلا بقدر ما يختص انتقال اللفظ من المعنى الا

دماء  يستعملون اللفظ المعنى الاصطلاحي  في حالة المصطلح المنقول وقد كان الق
مر مقبول حديثا  

 
داء عدة معان اصطلاحية تختلف باختلاف العلوم وهو ا

 
الواحد في ا

بواب العلم الواحد
 
 15«دون اختلافها باختلاف ا

دى عدة معان باختلاف العلوم فهو 
 
في الصرف حروف العلة وحروف فمصطلح العلة مثلا ا

سباب في العر اللين وحروف المد وفي العروض هي التغيير الذ
 
وتاد والا

 
 على الا

 
وض ي يطرا

و الضرب وفي النحو العلة النحوية  هي سبب الظاهرة النحوية 
 
 16«ا
لفاظ -4

 
 "تفضيل الصيغة الجزلة الواضحة وتجنب التنافر والمحظور  من الا

و الشكل الخارجي له وهي قاعدة  مهمة في وضع 
 
وهذه قاعدة متعلقة ببنية المصطلح ا

لاجتناب مصطلحات مثل الخامدرسي لما هو خارج المدرسة  المصطلحات  وذلك 
خضر وغيرها لما فيها من الغرابة والنفور.

 
 والخزضر للحزام الا

نها تساعد -5
 
ية على تسهيل الاشتقاق والنسبة والاضافة والتثنتفضيل الكلمة المفردة لا

 17"والجمع
فضلية للكلمة  المفردة لما لها من فوائ

 
عطت الا

 
نقول د في النمو اللغوي ،وهذه القاعدة ا

ن هذه القاعدة  تقودنا إلى
 
 مثلا نحالة  بدل المصطلح المركب " تربية النحل "،كما ا

و دواء يعين على 
 
تجنب المصطلحات  ذات العبارة الطويلة  مثل "دواء مسكن للوجع" ا

 نفث ما في الصدر.
 كالاشتقاق والنحتاستخدام الوسائل اللغوية في توليد المصطلحات العلمية الجديدة -6

الحقول الدلالية في تحديد المصطلحات ووضع كل والتعريب والمجاز واستخدام 
يضا بالمكنز المصطلحي وهو 

 
قائمة مصنفة  »مصطلح في حقل خاص به وهو ما يسمى ا

 تمثل العلائق التصورية لمصطلحات في حقل خاص معين تبعا لقواعد تم وضعها سلفا.
 مفهوم اللسانيات:

مفهوم اللسانيات والحديث عن موضوعها مرتبط بمذاهب ومدارس متعددة خاصة إن  
سس عبر مراحل عديدة تجسدت في تطور الفكر اللغوي عند 

 
ن هذا المصطلح قد تا

 
وا

رسى دعائمها فرديناند 
 
ن صار  مقننا وممنهجا  وفق ضوابط وقواعد ا

 
القدماء إلى ا
 دوسوسير.

ي دراسة ما تكون علمية  واللسانيات هي الدراسة العلمية للسان
 
حينما »البشري ،فا

ن تفترض اختيارا من ضمن هذه الوقائع باسم 
 
سس على ملاحظة الوقائع  وتمنع على ا

 
تتا

و الذهنية 
 
،فما تتسم به اللسانيات هو العلمية والعلم يطلق 18«بعض المبادئ الجمالية ا
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ساسا على 
 
حقيقتها  كل بحث يدرس موضوعه طائ فة معينة من الظواهر لبيان »ا

تها وتطورها ووظائ فها والعلاقات التي تربط بعضها ببعض وتربط بغيرها 
 
وعناصرها ونشا

 19.«وكشف القوانين التي تخضع لها في مختلف نواحيها 
 ة وهي في منهجها المعايير العلميوموضوع اللسانيات باعتبارها علما قائما بذاتها تستخدم 

 ملاحظة الظواهر اللغوية -1
 التجريب والاستقراء الحيوي المستمر -2
 بناء نظريات لسانية كلية من خلال وضع نماذج لسانية قابلة للتطوير.-3
 ضط النظريات اللسانية الكلية ثم تحديد الظواهر اللغوية التي تعمل عليها .-4
 استعمال الرموز الرياضية الحديثة وعلاقاتها .-5
قره انتهاج الموضوعية المطلقة والدقيق-6

 
ة وتوصف اللسانيات في تعريف دقيق ا

لسنية تتكون بادئ ذي بدء من جميع مظاهر الكلام البشري »:دوسوسير بقوله 
 
مادة الا

و 
 
مم المتحضرة في العصور الضيقة ا

 
و الا

 
مر بكلام الشعوب المتوحشة ا

 
سواء تعلق الا

و في عصور الانحطاط والمعتبر في كل عصر من هذه العصور 
 
الكلام  ليس الكلاسكية  ا

شكال التعبير
 
دبي فقط ولكن جميع ا

 
 20«الصحيح والكلام  الا

تي :
 
لسني في الا

 
 وتتمثل مهمة الا

ن تقف-
 
ن يقوم بالوصف والتاريخ لكل ما يمكنه ا

 
 عليه من اللغات وهو مايؤول به إلى ا

م من
 
ن يصر بقدر المستطاع بناء اللغات الا

 
ن يقوم بوضع تاريخ الفصائل اللغوية ،وا

 
كل  ا

 فصيلة .
ن يبحث عن القوى العاملة عملا دائما-
 
ن يستخلص  ا

 
منتشرا في جميع لغات العالم وا

 .بتلك اللغاتجميع الظواهر الخاصة التي إليها يمكن إرجاع القوانين العامة 
ن يحدد موضوعها ويعرف ماهيتها -
 
 .ا

اللغة من حيث كونها لغة كما هي عليه فليس له الحق في تغيير واللسانيات تدرس 
طبيعتها كما يدرسها لغرض الدراسة نفسها  فيبحث في صحيح الكلام والتمييز بين 

عالم اللغة  الصحيح والرديء على نحو  ما كان ينتهجه النحو المعياري،كما  لا يضع
ن يدرس ما يتكلمه الناس بالفعل وماهوموجود بكل

 
حكاما اعتباطية هكذا بل الوظيفة ا

 
 ا

ن  ينصب عليها البحث اللغوي حسب 
 
قوة في دماغ كل فرد ،فالمادة  التي ينبغي ا

ن يشمل جميع 
 
 مظاهر الكلام البشري .دوسوسير ا

 قراءة في ك تاب المصطلح اللساني:
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تعترض الباحث اللغوي وهي ترجمة المصطلح اللساني من يتضمن الك تاب مشكلات 
قيق في حقل معرفي د اختيار المفهوم واختيار المصطلح المناسب لمجالحيث 

 .اللغويات
ثار العديد من القضايا

 
علق يتوالتي تعتبر كإشكالات مطروحة لدى الباحثين منها ما  وقد ا

ما يتعلق بطرق نقل  ومنهامجاله في حد ذاته وفي مفهومه وفي  بمشكلة المصطلح
خرى.لغة إلى  المصطلح من

 
 ا

صول المصطلحيات وتطورها :-1
 
 ا

وما يتطرق إليه من لقد ميز يوسف مقران  بين مصطلحات عدة متعلقة بعلم المصطلح 
سيس للمفهوم  ووضع كل مصطلح  في سياقه 

 
كالعادة –لقد تعددت »الخاص يقول في ذلك تا
لى العلم الذي يبحث في المصطلحات )دراسة التسمية التسميات الموضوعة للدلالة ع–

والمفاهيم ( فظهر البحث المصطلحي والبحث الاصطلاحي ،علم المصطلح ،علم 
سباب المصطلحات ،المصطلحيات ..الخ 

 
فاختيارنا  تسمية المصطلحات يرجع إلى عدد من الا

...»21 
شرنا في بداية هذه الدراسة إلى تعدد مشارب هذه التسميات ،فمنهم من كانت مرجعيت

 
ه وقد ا
نه مرتبط  ارتباطا  تراثية 

 
طلق علم مصطلح الحديث وعلى رواسبه،معنى  ذلك ا

 
بحثية ،فا

ساس التقابل  
 
صول الحديث ومنهم من كانت انطلاقته على ا

 
وثيقا بكل ما يتعلق بعلوم وا

ج
 
و المصطلحية  على  terminologieنبية بين التسمية الا

 
والذي اختير له علم المصطلح ا

 غرار اللسانيات  وعلم اللسان والمنهجية وعلم المعاجم .
فعلم المصطلح كغيره من العلوم اللغوية انقسم إلى علم المصطلح عام وعلم مصطلح خاص 

ما علم  حيث تناول علم المصطلح العام طبيعة المفاهيم وخصائصها وعلاقاتها 
 
الممكنة ،ا

ة المصطلح الخاص فهو تلك  القواعد الخاصة بالمصطلحات في  لغة مفردة  مثل اللغة العربي
و اللغة الفرنسية وهذا التمييز بين علم المصطلح العام وعلم المصطلح الخاص يوازي ال

 
      تمييزا

 بين علم  اللغة  العام  وعلم    اللغة الخاص.
 

 :مادة المصطلحيات
ن  مادة  المصطلحيات علم وفير زاخر ومادة المصطلح تشمل 

 
يشير  الدك تور يوسف  مقران ا

ي علم معرفي يتطلب وضع مصطلحات خاصة به.
 
ن ا

 
خرى  لا

 
 جميع الفروع المعرفية  الا

والمقصود بالمادة  هنا هو ذلك الزخم اللغوي المتخصص  الذي يشكل مادة خام للمفاهيم 
لمادة مجموعة من الوسائل اللغوية  المستمدة  من نظام  اللغة الاصطلاحية وتتطلب هذه ا
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جل الوصول  إلى مادة مصطلحية  مضبوطة والتي يحددها رواد 
 
وهي الطرائق المتبعة من ا
 المجامع  اللغوية فيما  يلي:

 
 
ن نكون  مطلعين اطلاعا واسع-ا

 
عجمي  وهذا يقتضي ا

 
ا تحري  لفظ عربي يؤدي معنى اللفظ الا

لفا
 
 .ظ العلمية المبثوثة في المعاجم العربية وفي مختلف ك تبنا العربية القديمة على الا

ي ليس له مقابل في لغتنا ترجمناه -ب
 
عجمي جديدا ا

 
بلا كان قا بمعناه كلماإذا كان اللفظ الا

تقاق إلى الوسائل الاش اللفظ العربيوترجع في وضع  عربيا مقارباللترجمة واشتققنا له لفظا 
 ت.والنحوالمجاز. 

 ه قدروإذا تعذر علينا  وضع لفظ عربي بالوسائل المذكورة عمدنا إلى التعريب مراعين قواعد-2
 22المستطاع .

همها:عدة  المصطلحيات علىوتعتمد مادة 
 
 طرائق ا

 المفاهيم:على  القوالب اللغويةدلالة -
كل تساهم بشالمقصود بالقوالب  اللغوية هي الصيغ الدالة على المفاهيم  والصيغة الصرفية  

ن 
 
إن جذور الممارسة »:فعال في تشكل المصطلح ،يقول يوسف مقران في هذا الشا

خير بقدم اللغة عينها نتمثلها في ميل الل
 
غة المصطلحية ضاربة في القدم قد يقاس هذا  الا

وقوالب 
 
بنية لغوية  ا

 
و نحت  تسميات على ا

 
  لدلالةلتعبيرية جاهزة  العربية  مثلا إلى اشتقاق ا

هلها  يكونون 
 
ن ا

 
 على مسميات  ذات خواص  بعضها  لصيقة بصورة  الكلمة المشتقة ذلك  لا

نه لا -طبعا–في مرحلة  لاحقة 
 
وا ا

 
دوات المدلول عليها  وظائ ف  را

 
نقد توسموا في تلك الا

 
 بد ا

شكال  تلك الكلمات المتداولة  بين الناس  ليتم
 
مجرد ببذلك تمايزها    يحضر  شيء منها  في ا

ما توضع في سلسلة  المخاطب وعلى محور الاستبدال وفق علاقات تقابلية  تتباين  بفضل 
 23«صيغها الدالة في ذاتها  على معان معينة 

فردوا لهمدراسات يشير هذا النص إلى صناعة المصطلح عند القدماء وكيف 
 
نهم ا

 
ا

بنيةوضعوا  وقدالعربية مستمدة من خصائص  واتجاهاتوطرائق عدة
 
نمن  قوالب وا

 
نها ا

 
 شا

وزان وتغيراتهاتشكل المصطلح واعتمدوا في ذلك على 
 
قسام: الا

 
 وكان ذلك على ثلاثة ا

عجمية التي ليست من حروفهم  لتلحقه ببناء
 
ول:ما غيرته العرب من الحروف  الا

 
 القسم الا

لحقوه ب 
 
بنيتها  في الوزن نحو"درهم" الذي ا

 
 "سلهب"كلامها فحكمه حكم ا

بنية كلامها  ولا يغير فيه  م
 
عجمية ولم تلحقه با

 
بر في ا يعتالقس الثاني:ما غيرته  عن حالته الا

جر "و"ابرسيم 
 
بدلوا  مكان الحرف الذي هو للعرب عربيا غيره نحو "ا

 
 "القسم الذي قبله فا

 و"سراويل"



 33ص 19ص (2021وان ج)01/  العدد: 02د:المجل   مجلة  تعليميات

 

27 
 

بنية كلا
 
 )ان ك مهم  مثل خراسوالقسم الثالث: ما تركوه  على حاله  غير متغير فلم يلحقوه  با

 24الحق  بسلم وكركم الحق"  بقمقم ".فعلان( و)خرم(
كد العلماء »:ة الصيغة الصرفية  في وضع  المصطلح حيث يقول موبين يوسف مقران قي

 
وقد ا

نه لولا ذلك لا التبست معا
 
ساسي  في تحديد معناها وا

 
و وزنها  عنصر ا

 
ن صيغة الكلمة ا

 
ني  ا

لفاظ المشتقة من مادة 
 
بة  ،فالهيئة هي التي تقسم الفروق بين كاتب ومك توب  وك تاواحدة الا

 25«وبين "شريك وإشراك وشركة "  والمعنى الناجم عنها هوما يسمى  بالدلالة الصرفية 
صلي والعارض  وما يلابسها من 

 
وتتعلق الصيغة الصرفية ببنية الكلمة من حيث شكلها الا

صل في صيغة الكلمة  هو مادة )فعل(  فمن خلال هذه الما
 
دة تغيير  معنوي في مدلولها ،فالا

والمورفيما
 
حرف الزيادة ا

 
ن ا

 
صل  والفرع ،كما ا

 
ت تتحدد مواضع الزيادات ومن ثم يتبين الا

قية لتي تكسب  المصطلح طابعا  فنيا  مميزا وكل ذلك من خلال الطبيعة الاشتقاالمقيدة هي ا
 .للغة العربية 

ساسها المصطلح  فقد قسم  
 
وبناء على هذه الصيغة الاشتقاقية والقوالب التي يشكل على ا

و نقطة انطلاقه  ومن حيث  اللسانيون 
 
اللغات  تقسيمات عدة  طبقا للغرض من التقسيم ا

ل
 
 فاظ في اللغات  إلى قسمين :توليد الا

لفاظ عادة  بإضافة1
 
و المزجية :وهي تلك اللغات التي تولد فيها الا

 
ق لواص اللغات الإلصاقية ا

و في وسطه إلى 
 
و بعده ا

 
 جذع الكلمة قبله ا

لفاظ عنتولد فيها  الاشتقاقية: وهياللغات التياللغات -2
 
بقا الجذر ط اشتقاقها منطريق  الا

وزان 
 
 المختلفة عبر المراحل  وتتولد الكلماتاللغة العربية  الحال فيهو  معينة كمالا

 
 تية:الا

ل-1
 
صلي في  ب( ويحملمثل )ك ت  ثلاثة صوامتعادة من  فالجذر: يتا

 
الجذر معناه الا

 منه.جميع الكلمات التي تشتق 
وزان الصرفية فمثلا الجذر الجذع بعد صياغته وفق وزن من  نالجذع: يتكو-2

 
ك ت ب( + )الا

 الوزن )فاعل(=الجذع كاتب
ك ثر -3

 
و ا
 
للدلالة على الكلمة :تتكون  الكلمة من جذع ينضاف إليه زائدة تتكون من حرف ا

و 
 
و التذكير  ا

 
و المفعولية  ا

 
و الفاعلية  ا

 
و الزمن  ا

 
نيثالشخص ا

 
و  التا

 
و التثنية ا

 
و غير  الجمع ا

 
ا

نيث = )كاتبة ( ذلك فمثلا  الجذع )كاتب (+الزائدة 
 
 26تاء التا

 الصعوبات  الايستمولوجية  والحلول  التقنية :
يتناول يوسف مقران  في هذا  العنصر مشكلة  تصنيف المصطلحات  واندراجها  ضمن 
ن المصطلحية مجال بيني متداخل  

 
مجالات  عدة  بين المعجم  العام  والمتخصص ،كما ا

المصطلحات  المعارف والاختصاصات ولذلك وجب وضع حلول  تقنية  لتفادي  تضارب 
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وتصنيفها  ضمن  حقول علمية  متخصصة  ويتوقف  هذا على خصائص كل لغة  وعلى منهجية  
 كل حقل معرفي .

نتحدث هنا  عن »يقول يوسف مقران في تمييزه  بين المصطلحات  العامة والخاصة 
المصطلحات عامة ،إذ هناك مصطلحات  خاصة  وهي التي تتضمن  القواعد الخاصة 

و اللغة بالمصطلحات
 
و اللغة الفرنسية  ا

 
   المتعلقة بلغة بعينها مثل  اللغة  العربية  ا

 
لمانية الا

خرى  بالمصطلحيات الخاصة 
 
تلك  النظريات الخاصة  التي مثلا وكذلك يقصد  من  جهة ا

تصف المبادئ المتحكمة  في وضع المصطلح  في حقول المعرفة  المتخصصة  كالكيمياء 
و النظرية  العامة  للمصطلحياواللسانيات ،وهذا التمي

 
 ت  منيز  بين  المصطلحيات  العامة  ا

خر يوازي التمييز  بين اللسانيات  العامة
 
و بين  المصطلحات  الخاصة  من جانب ا

 
  جهة  ا

 27«وبين اللسانيات الخاصة  بلغة ما 
ساسيين  في المصطلح

 
ول  في المصطلحات  عامة   فهذا النص يشير إلى فرعين  ا

 
يتمثل الا

 والتي نجدها  في بطون المعاجم  والقواميس  ويتمثل  الثاني في المصطلحات  التي تتعلق
خرى كيفية تشكيل  المصطلح  وبناء 

 
و بطريقة ا

 
بلغة معينة ،من حيث كيفية الوضع  ا

المصطلحيات  المفهوم  وهذا مرهون  بالنظريات  والمدارس  التي تؤسس لهذا النوع من 
 وما هو تطبيقي  على غرار اللسانيات العامة ويستدعي ذلك   الموازاة  بين ما هو نظري 

 واللسانيات التطبيقية .
وتكمن  صعوبة  تصنيف المصطلح  في عدم وجود رؤية  واضحة وممنهجة  وموحدة في 

 صناعته  وكذلك  تداخل  الاختصاصات وصعوبة  الترجمة .
 ح  بناء على ثلاث اتجاهات :ولذلك يصنف المصطل

 يجعل المصطلحيات همزة وصل بين عدة  اختصاصات  بما فيها اللسانيات .اتجاه -1
 اتجاه يحصر المصطلحيات  في اللسانيات  ك فرع من فروع اللسانيات التطبيقية -2
سية في -3

 
ن يراعي جذوره الرا

 
ن المصطلحيات  اختصاص  قائم بذاته  وحسبه ا

 
اتجاه  يرى ا

خرى "ميد
 
 .28ان  اللسانيات من جهة  والممتدة  إلى فروع علمية ا

 
 :المترجمالمصطلح اللساني 

ن 
 
نها ذلك  عرفنا اللسانياتسبق وا

 
و زمن معين وه علمية فييدرس اللغة دراسة  العلم الذيا

 والموضوعية في البحث والوصف والاستقراء. بذلك ينتهج الدقة
ن الدرس اللساني يشكوا من قلة المعاجم المتخصصة التي تحصي 

 
ومن المعلوم ا

غلب المعاجم  المتخصصة تعتمد على عملية الانتقاء 
 
ن  ا

 
المصطلحات الدقيقة الخاصة به،وا
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نها 
 
خرى ،كما ا

 
رضية في اختيار  المصطلحات اللسانية  وتهمل مصطلحات ا

 
لا تؤسس  ا

م حديثا "مثلما نجده  في لمصدر هذا المصطلح ومرجعيته  سوا
 
كان المصطلح قديما ا

 
ء ا

قاموس اللسانيات لعبد  السلام المسدي  الذي اقتصر على سرد الكلمات  دون التعريف 
صلي .

 
 29بمصدرها الا

ول هو  مستويين: المستوىإلى  اللساني المترجمويحصي الدك تور يوسف مقران المصطلح 
 
الا

 المترجم.الثاني متعلق بالمصطلح  التراثي والمستوىالمصطلح 
 
 :المصطلح التراثي-1

لقد خصص الدك تور يوسف مقران جانبا من المصطلح التراثي للمصطلحات النحوية والصرفية 
همها :

 
 والتي تفتقد إلى نظرية مصطلحية  تؤسسها نتيجة  لعدة صعوبات ا

صيلي غياب نظرية مصطلحية عربية تفتقر إلى الوصف والمقارنة في التحل-
 
يل اللغوي التا

دى إلى تبني مدرستي البصرة  والكوفة في جميع المصطلحات.
 
مر الذي ا

 
 ،الا
ليات الوضع المصطلحي على مصادر قليلة  وفي ذلك يقول -

 
و إذا ما تعرضت هذه »اقتصار ا

و مؤلف في فق
 
و كلها فعلى  مستوى ك تاب نحوي ما  ا

 
ليات  ا

 
ه الدراسات لواحدة  من تلك الا

وغيره ،لكن
 
خرى  تستند إلى نتائج هذا الوصف  ا

 
 اللغة كالخصائص ولن  نعثر على دراسة  ا

خرى بالنظر إلى الوجهة  التي كان يسلكها 
 
 30«وهو  يختار مصطلحات معينة  ويترك الا

 التعميم -
 
ين على الظاهرة اللغوية وعدم إضافة الجديد من خلال الاختلافات ب اعتماد مبدا

ن 
 
يتناول بعض الباحثين مصطلحات  »المدارس النحوية ويقول الدك تور مقران في هذا الشا

ن تنير 
 
نها  ا

 
ضواء  من شا

 
لاقا انط–مدرسة البصرة ومدرسة الكوفة بتعميم  شديد  لا يعطينا  ا

ثيرات 
 
حكام  اللغوية والذهنيات  والتا

 
التي كانت من وراء شيوع من مقتطفات نصية  الا

خرون  على مصطلحات الك تاب لسيبويه بإرجاع معظمها إلى شيخه 
 
مصطلح ما .ويشتغل  ا

حمد الفراهيدي وبالعرض المستطرد  من غير  تحليل المفاهيم  التي تدل علي
 
ها الخليل  بن ا
 وبدون رصد ا

 
 خيرة لكيفية التي تمت بها إضافة التسميات  الجديدة الموافقة  لتزايد  هذه الا

 31ولتقدم  البحث  في الدرس  النحوي العربي.
 الرابطة بين وعلاقاتها فيمابينها والصلاتفصول تدرس المفاهيم  بحوثهم علىعدم اشتمال -

 التسميات.هذه 
 
 
 



 33ص 19ص (2021وان ج)01/  العدد: 02د:المجل   مجلة  تعليميات

 

30 
 

 :المترجم الثاني: المصطلحالمستوى 
نه 

 
المصطلح  الذي دخل الدرس اللساني العربي عن  »يعرف المصطلح  اللساني المترجم  با

طريق الترجمة باعتبارها  نقلا للمفاهيم  المستجدة  على ساحة اللسانيات خلال القرن  
 32«العشرين

نقول ويستلزم في هذا المجال الدور الفعال للمترجم  وذكائه وتمكنه  من اللغة الناقلة والم
 نها  واطلاعه على ثقافتهما ومعرفته بموضوع النص المترجم .م

ن 
 
حيث بدت محاولات ك ثيرة لإخضاع الترجمة  تكون علماوقد كانت الترجمة فنا قبل ا

 بها.نظريات خاصة  علمية ووضعلمنهجية 
 تصورات:وقد شجع على ذلك ثلاثة 

صاب علماللغة بشكلعام ونظرياتالتطور الذي -1
 
 ص.خاالدلالة بشكل  ا

برزهم  تشارلز موريس وجورج ميلر .-2
 
يدي باحثين ا

 
 ظهور نظرية الاتصال على ا

لية -3
 
جراء الترجمات الا

 
وما يتطلب ذلك من منهجية وتنسيق الاستعانة بالحاسوب في ا

 33وضبط "
سيسه وتصنيفه 

 
وهناك مشكلات ك ثيرة تتعلق بالمصطلح اللساني المترجم  من حيث  تا

شار إليها 
 
 به على  هذا المستوى  ه»:الدك تور يوسف مقران بقوله والتي ا

 
ول من نفاجا

 
و ك ثرة فا

المصطلحات الموضوعة في سياق الترجمة وطغيان الاختلاف حولها حتى عصف بك ثيرمن 
ساسية للسانيات التي غدت  عند البعض من الدارسين علما ضبابيا لا يعرف م

 
ن المفاهيم الا

ين ينفذ إليه وما ذلك إلا لافتق
 
 « ادها  إلى مصطلحات دقيقة وهي التي تعتير مفاتيح حقاا

يمن خلال 
 
ن هناك مشكلات  هذا الرا

 
في  اللساني وتتمثلالمصطلح  تواجه ترجمةيتبين ا

تي:
 
 الا
  بل له بنيته  ذات الخلفية  الفكرية والفلسفية إن المصطلح اللساني لم يخلق من فراغ -

و إسقاط  تلك النظريات الغربوغالبا ما يحيل  كل مصطلح إلى مدرسة  لس
 
و نظرية ا

 
ية  انية ا

خيرة  وهذا يؤدي  إلى خلق  مصطلحات 
 
على اللغة العربية  دون مراعاة  خصائص  هذه الا

جنبية  ولا هي عربية "
 
 34هجينة  غريبة  عن لغتنا  فلا هي ا

كبر مثال على ذلك  -
 
مصطلحات  عدم وجود  المفهوم الذي يدل عليه  في اللغة  الهدف  وا

ي فعلم اللغة ،اللسانيات ،الفيلولوجيا ، علوم اللسان ،فهذه  المصطلحات  لها مرجعيتها  
 التراث  العربي ومفاهيمها تختلف عن مفاهيم اللسانيات كعلم وتنظير عند الغرب.
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خرى يؤدي  إلىترجمة المصطلح الغربي بمعزل -
 
 عن   العلاقات  التي يقيمها مع مصطلحات ا

ت جمات خاطئة  وغير دقيقة وهو ما يؤدي  بدوره إلى اللبس والخلط بين المصطلحاإنتاج  تر 
 35اللسانية ومن ثم تشويه  المفاهيم والتصورات اللسانية ككل "

جنبي مثل  -
 
صلها الا

 
إغفال السياقات والمرجعيات الفكرية  للمصطلحات اللسانية في ا

 ترجمتها إلى العربية
ومترجم  في مجال البحوث الاختلاف في وسائل توليد الم-

 
 كل مؤلف ا

 
صطلحات حيث يلجا

ن يعتمد البعض منهم على 
 
اللسانية والنقدية  إلى اعتماد طريقة معينة لوضع المصطلح كا

و تعريب  المصطلحات 
 
بإضفاء صيغة العربية على المصطلح الاقتراض من اللغة المصدر ا

ك ثر ،فبي
 
جنبي ومنهم من يعتمد على النحت والتركيب ا

 
خر ترجمة الا

 
نما يفضل البعض الا

جنبي بمصطلح  عربي الصيغة."
 
 36المصطلح الا

 
 خاتمة

خير إلى جملة من 
 
همها:نخلص في الا

 
 النتائج ا

العنصران تجسدهما قواعد تضبطهما  المصطلح هوالدقة والوضوح، هذانإن ما يتسم به -
 وشكلا.طابع العلمية معنى  المصطلح يك تسيوتجعل 

رضية تمثلها خصائص اللغة العربية من اشتقاق ونحت -
 
إن وضع المصطلح ينطلق من ا

همية القوالب اللغوية  ومجاز، وقدوتعريب 
 
شار إلى ذلك يوسف مقران في ا

 
ودلالتها على ا

 المصطلحيات.يشكل مادة  المفاهيم. وهوما
نه يندرج ضمن العل-

 
ي وم البينية التعلم المصطلح هو همزة وصل بين حقول معرفية ك ثيرة لا

 تتقاطع  فيها المعارف العلمية .
اء ك ثيرة هي الدراسات التي تناولت بالدراسة والبحث  المصطلحات اللغوية  في التراث سو -

و في الدلالة ولكن اقتصر التركيز على الخلاف  في المصطلح ب
 
كان ذلك في مجال النحو ا

 
ين ا

سف مقران في حديثه عن مشكلات تصنيف المدارس النحوية وهذا ما ركز عليه الدك تور يو
 المصطلح التراثي.

خرى تنظيمية ولذلك وجب -
 
سس معرفية وا

 
تنبني مشكلات المصطلح  اللساني المترجم على ا

مثل 
 
معرفة الخلفية الفكرية لكل مدرسة لسانية غربية حتى يترجم المصطلح على الوجه الا

 باستثمار خصائص اللغة العربية .
حالتالهوامش   :وال 
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